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ДОКТОР СЬЮЗ
СЛОН ХОРТОН ВЫСИЖИВАЕТ ЯЙЦО

Красавица Мейзи ( ленивая птица,

Которая ярким нарядом гордится, (
В гнезде, изнывая, весь день просидела... 

Высиживать яйца ( скучнейшее дело!

( Сиди, и сиди, и сиди без конца, 

Пока не послышится писк из яйца! (
Так Мейзи сказала, унынья полна...

Зевнула. И тут увидала слона. 

( Какая удача! Слон Хортон! Вы здесь!..

К вам просьба одна, хоть и малая, есть.

Усядьтесь на это яйцо, вот сюда... (
А слон засмеялся...

( Вы шутите, да?

( Я с дерево ростом и вешу пять тонн! (
Услышала Мейзи. ( Я всё-таки слон!

( И что же? ( она возразила тотчас. (
Зато сколько мягкости, нежности в вас!

Я мигом вернусь! Но сперва отдохну... – 

Захныкала Мейзи. –

      
 Пожалуйста! Ну-у-у!..

( Попробую, ( слон обещал осторожно. (
Но вы возвращайтесь скорей, если можно!

Птенец не погибнет. Я слово сдержу!.. –

В ответ прочирикала птичка: – Спешу! 

А слон?.. Он подпорку покрепче нашёл,

Поставил под дерево...

( Так... Хорошо! 

И медленно-медленно, и осторожно,

И так деликатно, как только возможно,

Полез по стволу... 

И попал наконец

В гнездо,

Где дремал под скорлупкой птенец.

Присел на яйцо.

И сидел, и сидел...

Вдруг ветер подул, ураган налетел.

И небо сверкало, и гром грохотал...

Слон Хортон сидел и под нос бормотал:

( Я вымок до нитки! А дождь всё идёт...

Надеюсь, что Мейзи вернётся  вот-вот! 

А Мейзи в то время лежала на пляже.

Она о птенце и не вспомнила даже!

Тепло на Таити. Легко и приятно.

Лететь и не думала Мейзи обратно!

...Уж ветер осенний деревья раздел,

А Хортон сидел на гнезде и сидел.

Зима наступила. Мороз затрещал.

А Хортон сидел и гнездо защищал.

Хоть буря мела, ударяя в лицо,

Слон думал: 

( А всё же согрето яйцо!

Сидел на гнезде ( и ещё посижу.

Птенец не погибнет. Я слово сдержу!

Зима отступила... Пробилась трава.

На дереве зазеленела листва.

Цветочки вокруг расцвели без числа…

Но новые беды весна принесла.

Лишь стало тепло, обитатели леса

Вкруг дерева встали, глядят с интересом.

Кто шутит, кто дразнится, кто веселится:

( Слон Хортон не слон, а огромная птица!

От глупых насмешек болит голова...

Но слон всё сидит, повторяя слова:

( Сидел на гнезде ( и ещё посижу.

Птенец не погибнет. Я слово сдержу!


Приятели в лес убежали гулять.

Сидит в одиночестве Хортон опять. 

И всё б ничего, но ему на беду

Охотники тихо подкрались к гнезду...

Слон Хортон успел оглянуться… Тотчас

Три дула нацелились Хортону  в глаз!

Был в ужасе слон. Но не бросил гнезда.

Он выпятил грудь и сказал:

          ( Господа! 

Я с дерево ростом. И весь на виду.

Стреляйте, коль хочется. Я не уйду! 

Охотники долго смеялись в ответ.

( Такого мы прежде не видели, нет!

( Вот это находка!.. На дереве слон!

– Неужто и вправду?

– Неужто не сон?! 

Охотники ружья свои побросали.

И, бороды дружно пригладив, сказали:

( Поймаем слона. Ну, а там поглядим! 

Приручим. А, может, и в цирк продадим! 

Один из охотников ствол подкопал,

Стараясь, чтоб слон из гнезда не упал. 

Другие коней отыскали с трудом,

Достали телегу огромную, ( с дом.

По горным дорогам отправились в путь.

И слон повторял: 

( Ничего! Как-нибудь...

Сидел на гнезде ( и ещё посижу.

Птенец не погибнет. Я слово сдержу!

Два дня миновало с той самой поры,

Когда на телеге спустились с горы, (
И Хортон увидел: бушует прибой...

Лежит перед ним океан голубой. 

И вот уже слон на борту корабля.

И кто-то командует:

( Право руля!

Неделю штормило. И ливень косил.

И ветер корабль, словно щепку, носил.

Раскрыл океан свою страшную пасть...

И Хортон ужасно боялся упасть:

( Сидел на гнезде ( и ещё посижу.

Птенец не погибнет. Я слово сдержу!

Неделя прошла. Капитан корабля 

Решительно с мостика крикнул:

                ( Земля!

И вот уж корабль направляется в порт.

Слон Хортон ( на дереве ( спущен за борт. 


Охотники с цирком затеяли торг.

Весьма деловой этот город, ( Нью-Йорк.

Слон Хортон сидит на гнезде!  И за то

Он продан ( и дорого! ( в цирк шапито. 

Повсюду ( от Лондона до Амстердама (
Большие афиши, в газетах реклама.

И в городе каждом картина одна:

Приходит народ поглазеть на слона.

Такое вниманье любого обидит!

Но слон его будто бы вовсе не видит...

( Пускай я посмешищем в цирке сижу,

Птенец не погибнет. Я слово сдержу!

Отправился цирк на Таити... И кто

Всех раньше приметил шатры шапито?

Ну, кто?..  Догадаться об этом пустяк.

Бездельница Мейзи, ( она! Это так.

Спросила у Хортона прямо с порога:

( Мы, кажется, с вами знакомы немного?..

И слон побелел... Как бумага. Как мел.

Но вымолвить слова в ответ не сумел,

Поскольку в яйце вдруг послышался звук,

Похожий на стук молоточка: «ТУК-ТУК!»

И слон закричал, просветлев: 

( Наконец! 

Я так тебя ждал, мой любимый птенец!

А Мейзи сейчас же чирикнула: ( Вздор! 

Яйцо не твоё, а моё!.. Ты же вор!..

Украл и гнездо, и яйцо, и птенца!.. ( 

Вот стыд!.. Слон поднять был не в силах лица.

Но тут из яйца вдруг послышалось: «КРЭК!»

И ахнули зрители, ( сто человек.

«КРЭК, КРЭК!» ( скорлупа развалилась на части...

И вылетел... кто же?

Слонёнок ( отчасти!

( Глядите, птенец, у которого хобот! (
Раздался в толпе одобрительный хохот.

( Птенец?.. 

( Не птенец! А, скорей,  СЛОНОПТИЦА!..

Но так и обязано было случиться!

Обязано!.. Так и случилось в конце.

Ведь это же Хортон сидел на яйце!

В волну штормовую. Холодной зимой...

И слон возвратился с сынишкой домой. 

СЛОН ХОРТОН СЛЫШИТ НЕЧТО

Однажды весной, 

в позапрошлом году,

Прохладной водой обливаясь в пруду,

Слон Хортон услышал: – Ай-ай! Ой-ой-ой!

Прошу вас, 

не надо плескаться водой!

Слон бросил плескаться. Вокруг поглядел.

Но рядом никто не стоял, не сидел.

Слон Хортон прислушался… Что было сил

О помощи тоненький голос просил!

– Я рад бы помочь! Только где вы, мой друг? –

Слон несколько раз оглянулся вокруг…

– Да где же вы, где же? Скажите на милость! –

Лишь нечто – пушинка! – над ухом  кружилась.

– Так это пушинка на помощь звала?!

Ну нет, не поверю! Она не могла!

Я думаю, кто-то уселся на ней,

Кто меньше, чем глаз муравьиный, ей-ей!

Кто ростом, должно быть, с песчинку одну!

Увидеть кого невозможно слону!

Бедняга от страха кричит «Караул!»,

Ведь я его в воду едва не толкнул.

… Я больше не буду. Клянусь головой.

Ведь он, хоть и маленький, 

Тоже живой!

И слон, отыскав на лугу мягкий клевер,

Пушинку поймал… И как можно скорее

Того, кто его испугался всерьёз

И помощи ждал, –

На цветок перенёс.

– Хи-хи! – захихикала мать-кенгуру,

Что с сыном купаться пришла поутру.

– На этой пушиночке – кто-то живёт?! –

И сын захихикал, держась за живот.

А слон объяснил: – Он весьма невысок.

И всё ж я расслышал его голосок.

Он здесь, на пушинке. Поверьте, он есть.

А, может, их двое. И трое. Бог весть…

А может, у них и детишки прибудут…

Давайте не трогать их. Пусть они будут.

В ответ кенгуру заявила слону:

– Ты веришь в подобные сказки?.. Да ну!

Слон Хортон, ты просто опасный чудак! –

Сынок повторил за ней: – Да, это так! –

И в пруд неожиданный сделал прыжок,

Водою едва не обрызгав лужок.

И слон закричал: – Осторо… Осторожно!

Ведь вы же погубите ИХ!

Разве можно?

Вот  так у слона появилась забота:
Он нянчил цветок, охраняя КОГО-ТО.

А звери вокруг хохотали: – Приятель,

Ты попросту болен! Ты попросту спятил!

Слон шёл по тропинке и тихо шептал

Тому, кто теперь на цветке обитал:

– Тебя не обидят. Клянусь головой.

Ведь ты, хоть и маленький, тоже живой!

И тоненький голос послышался вдруг:

– Мы видим, что вы замечательный друг.

Вы нам долгожданный покой принесли.

Спасли наших деток. Наш город спасли.

– Ваш город? – спросил в изумлении слон.

– Да, город. Здесь башни, дома, стадион.

Начальная школа. Лужайка и парк.

Качели на площади. И зоопарк.

Наш город прекрасен, другим не в пример.

А я здесь правитель. По-вашему, мэр.

Я счастлив здесь жить. Я люблю бесконечно

Свой город, – с коротким названием НЕЧТО!

И Хортон ответил: 

– Я рад быть вам нужным! – 

Но в ту же минуту, не мешкая, дружно 

Слона оседлали мартышки-сестрицы.

И ну издеваться, и ну веселиться!

– Слон Хортон пушинке читает стихи!

– Сейчас мы проучим его! Хи-хи-хи!

Одна из мартышек схватила цветок

И бросилась с ним от слона наутёк.

В гнездо одинокого злого орла

Другая мартышка цветок отнесла.

– Подальше отсюда с пушинкой лети,

Чтоб Хортон не смог её больше найти!

И, в клюве зажав злополучный цветок,

Орёл не спеша полетел на восток.

И Хортон бежал за ним ночью и днём.

– Цветок не помните, ведь город на нём! –

Просил он орла. – Осторожней! – кричал.

А злобный орёл из-за туч отвечал:

– Я завтра же брошу цветок – что с того?

На город плевать. Я не верю в него!

И точно. Назавтра в 17.08

Орёл с высоты его всё-таки бросил,

Кружа не над степью, где голо и пусто.

Над лугом, что выложен клевером густо!

Ехидно сказал, подлетая поближе:

– Найди свой цветок среди прочих таких же!

И слон  всё искал и искал виновато.

Вот первый цветок. Вот четвёртый. И пятый.

Слон громко просил, озирая лужок:

– Пожалуйста, мэр… Отзовитесь, дружок! –

И к уху цветок за цветком подносил…

И слушал… И слушал… И снова просил.

… Три тысячи триста девятый рядок.

Ну, вот, наконец! Говорящий цветок!

Слон мэра спросил: – Вас не съела корова?

Как ваши дела? Вы, как прежде, здоровы?

И тоненький голос ответил опять:

– Нам столько волнений пришлось испытать!

Когда злая птица нас бросила вниз,
На мелкие части разбился сервиз.

Буфет поцарапан. Сломались весы.

И краны текут. И не ходят часы.

Не могут открыться ни веер, ни зонт.

Короче, повсюду объявлен ремонт!

.. Побудьте, пожалуйста, с городом НЕЧТО!
И Хортон поспешно ответил: – Конечно!

Раз в городе вашем случилась беда,

Я с вами, мой друг. Разумеется, да.

Но тут за спиною раздался смешок.

Вкруг Хортона звери столпились в кружок.

И Хортон услышал слова кенгуру:
– Опять этот слон затевает игру.

Её прекратим мы немедля. На месте! –

Сынок-кенгурёнок добавил: – Все вместе!

Сто сорок мартышек, обшарив лесок,

Верёвки большой раздобыли кусок.

– Вяжите слона!

А пушинку с цветком

Давайте окатим крутым кипятком! –

И слон закричал: – Там же уйма народу!

Как можно их бросить в кипящую воду!

И мэра позвал:

– Мистер мэр, мистер мэр!

Вам надо принять ряд решительных мер!

Пусть жители города крикнут разок.

Иначе их бросят в крутой кипяток!

И мэр всё исполнил, как велено, точно.

Он отдал приказ: 

«КРИКНУТЬ! КАЖДОМУ! СРОЧНО!»

И площадь заполнилась в пару минут.

И крикнули жители хором:

– Мы тут!

Доволен был слон: – Вы услышали, да? –

Ответ кенгуру был прямым: – Ерунда!

Я слышала… шелест травы на лугу! –

Сынок-кенгурёнок поддакнул: – Угу!

Сто сорок мартышек, на Хортона глядя,

Сказали: – Да мы тебя в клетку посадим! –

И каждый кусал его, каждый смеялся!

И слон, хоть и яростно сопротивлялся,

Был в клетку посажен нечестным манером,

Успев парой слов перекинуться с мэром:

– Кричите, мой друг!!!

Вы погибнете молча.

Шумите вовсю, да погромче!

Погромче!

И мэр, испугавшись, ударил в там-там.

И снова, опять, что есть силы…

БАМ! БАМ!

И жители все, что на площади были,

В рога затрубили, в литавры забили.

И колокол самый большой раскачали.

Свистели в свистки, в сковородки стучали.

В кастрюли и в склянки. В тарелки и в таз.

– Услышьте, услышьте, услышьте же нас!

И Хортон ответил: – Я слышу прекрасно.

Ваш  голос звучит так отчётливо, ясно.

Но вот кенгуру слышит вас еле-еле…

Ах, мэр, поглядите, стараются все ли?

Стрелою по городу мэр полетел.

И всё проверял, всё искал, всё глядел:

Найдётся ли тот, кто ещё не кричит,

Не дует в трубу, не поёт, не стучит,

Без дела сидит, улыбаясь беспечно?

Но лодырей не было в городе НЕЧТО.

Расстроенный мэр был готов разрыдаться…

Тут дверь распахнулась – в квартире сто двадцать.

И мэр увидал на полу, в уголке,

Младенца с забавной игрушкой в руке.

Он мячик бумажный на нитке качал.

Не пел, не кричал, не свистел…

Он молчал!

С младенцем под мышкой 

по лестнице башни

Мэр города НЕЧТО поднялся бесстрашно.

Сказал малышу: 

– В этот горестный час

Малыш, ты спасением станешь для нас!

Твой голос решающим будет, я верю!

Кричи же, кричи! Да погромче! Скорее!

Младенец нахмурился было сперва…

И вдруг завопил что есть мочи:

– Уаааа!

И слон засмеялся: – Вы  слышали сами!

Они существуют! Они доказали! –

А мать-кенгуру удивилась: – Вот чудо!

Народ – на цветке! Я беречь его буду!

От снега и дождика, ветра и града

Я буду беречь город НЕЧТО, раз надо!– И мы! – заявила мартышек семья. 

Малыш-кенгурёнок добавил: – И я!

Перевела с английского Маша Лукашкина

